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Présents 

HEUZE Laetitia : FFCDS Pédiatrie/PASS 

LEVEILLE Laura : Secrétaire PASS 

BRUNEAU Amélie : IDE PASS 

LAGRANGE Noémie : Assistante sociale PASS 

DIERICK Loan : Stagiaire assistante sociale 

LEBOURGEOIS Magali : Intervenante action sociale CADA/COALLIA 

FRANCESCHINO Estelle : Intervenante action sociale CADA/COALLIA 

PORNET Carole : Chargée de mission ARS 

LECLEIRE Bérénice (en visio) : Gestionnaire administrative et budgétaire ARS 

PALIER Chantal : Directrice des soins 

HINGANT Céline : Cadre de santé gynécologie/obstétrique  

LERMIER Sylvie : Animatrice PPS ville d’Argentan 

POIGNET Corentin : Coordinateur de parcours DAC 61 

FLEITH Francielle : Coordinatrice de parcours DAC 61 

SABLE Chantal : Directrice territorial DTAS 

TESSIER Elodie : Pharmacien Pharmacie du Forum 

TRANCHANT Coraline : Coordinatrice régionale des PASS de Normandie 

 

 

Excusés 

REDISSI Ali : médecin de la PASS 

FABRE-AULAIRE Laurène : Assistante sociale PASS 

WATRIN Lauriane : Médiatrice santé après des gens du voyage 

DURAND Pierre : FFCDS aux urgences 

Mesdames MENEUT/FOURREY/BLANCHARD : Conseillères sociale en accès aux droits MSA 

COLLET FIBLEC Phoebé : Coordinatrice territorial de promotion de la santé RTPS 

Mesdames VEE/DUPONT : Assistante sociale et IDE EMPP 

 

 

 

 



 

o Tour de table  

 

o Points évoqués durant la présentation du COPIL  
 

 Définition 

 Présentation de l’équipe  

 Bilan d’activité 2023/2024 

 Missions de l’équipe 

 Orientation 

 Cas pratiques 

 Travail d’équipe et réseau partenarial 

 Actions menées en 2024 

 Perspectives pour 2025 

 
 
 

o Questions : 
 
 

 Quelle coordination possible pour les situations af in 
d’éviter des doublons : 
 

DTAS :  Madame SABLE Chantal propose de nous donner une adresse mail générique qui 

nous permettrait de communiquer sans même avoir le nom d’une intervenante sociale 

précise. 

Proposition de présentation du livret médico-social des patients de la PASS vers d’autres 

partenaires. 

 

 Pour le « aller-vers » dans le cadre des visites à domicile, 
quelle collaboration partenariale ? 
 

Se faire connaître auprès du CCAS des communes rurales : proposition d’obtenir et 

d’envoyer un mail à chaque secrétaire de mairie. 

Pour le territoire d’Argentan, il faudrait que nous nous rapprochions de MediaDom. 

 

DAC : Proposition de faire un lien avec leur service ou le CLIC. 



 

 

 Mise en place d’ateliers de prévention santé sur le  
territoire inter partenariat. 
 

ARS : Une demande d’appel à projet par le biais de madame WARDEGA et madame 

COOLET FIBLEC (IDE Coordinatrice ETP et Coordinatrice territorial de promotion de la 

santé RTPS) a été faite pour une prévention contre le tabac auprès de public précaire. 

L’ARS a donné son accord pour ce projet, en attente de l’accord de la préfecture pour Juin 

2025. 

ARS :  information sur « mon bilan prévention » accessible à toutes personnes ayant des 

droits à la sécurité sociale, ayant une tranche d’âge : 

18/25 ans 
45/50ans 
60/65 ans 
70/75 ans 

Quatre professionnels de santé peuvent effectuer ce bilan : 

Un médecin, une sage-femme, une infirmière ou un pharmacien. 

 
Un questionnaire est à complété pour chaque patient sur « mon bilan prévention » et 

ensuite une prise de rendez-vous auprès d’un professionnel de santé de secteur sera 

proposée : sur le secteur d’Argentan, seul deux professionnels ont accepté de participer à 

ce bilan : la pharmacie du Forum et une sage-femme libérale. 

 

Sylvie LERMIER : Elle nous a fait part d’un partenariat pour Avril avec l’UC-IRSA 

concernant l’hygiène bucco-dentaire au CCAS. 

 
 
 

o Echanges entre les professionnels de la PASS et les  
partenaires présents 
 

Echange entre le DAC/le DTAS et l’ARS : le DTAS doit contacter le DAC pour faire des 

fiches de ruptures de parcourt concernant les difficultés rencontrés pour les certificats 

médicaux de la MDA en l’absence d’un médecin traitant. 

 



 

 

 

o Conclusion  

 

 Des discutions sont en cours pour la remise en place du centre de vaccination. 

 

 La disponibilité d’un bureau et d’une salle de consultation a été de nouveau évoqué 

et cette situation est en cours de réflexion. 

 
 Nous avons constaté un bon échange PASS/partenaires et entre partenaires, qui a 

bien animé notre COPIL. 

 
 Pour rappel : suite à notre liste de naissance qui a été traduite en 6 langues : 

Arabe, Dari, Espagnol, Pashto, Russe et Tamoul, 

N’hésitez à nous demander si besoin de formulaires. 

 

Nous tenons à vous remercier de nouveau pour votre présence et 

pour tous ces échanges. 


